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RECTIFICATIES 

Rectificatie van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 
betreffende prudentiële vereisten voor kredietinstellingen en beleggingsondernemingen en tot wijziging van 

Verordening (EU) nr. 648/2012 

(PB L 176 van 27.6.2013, blz. 1) 

1) Bladzijde 19, artikel 4, lid 1, punt (19) 

In plaats van: „(19) „vermogensbeheerder”: een vermogensbeheerder als gedefinieerd in artikel 2, punt 5, van 
Richtlijn 2002/87/EG en een abi-beheerder als gedefinieerd in artikel 4, lid 1, onder b), van 
Richtlijn 2011/61/EU, met inbegrip, tenzij anders bepaald, van entiteiten van derde landen, die 
soortgelijke werkzaamheden verrichten, die onderworpen zijn aan het recht van een derde 
land” 

lezen: „(19) „vermogensbeheerder”: een vermogensbeheerder als gedefinieerd in artikel 2, punt 5, van 
Richtlijn 2002/87/EG of een abi-beheerder als gedefinieerd in artikel 4, lid 1, onder b), van 
Richtlijn 2011/61/EU, met inbegrip, tenzij anders bepaald, van entiteiten van derde landen, die 
soortgelijke werkzaamheden verrichten en die onderworpen zijn aan het recht van een derde 
land”. 

2) Bladzijde 20, artikel 4, lid 1, punt (26) 

In plaats van: 

lezen: 

„… maar met uitsluiting van verzekeringsholdings en gemengde verzekeringsholdings als gedefini­
eerd in artikel 212, lid 1, onder g), van Richtlijn 2009/138/EG;” 

„… maar met uitsluiting van verzekeringsholdings en gemengde verzekeringsholdings als respectieve­
lijk gedefinieerd in artikel 212, lid 1, onder f) en onder g), van Richtlijn 2009/138/EG;”. 

3) Bladzijde 20, artikel 4, lid 1, punt (27) h) 

In plaats van: „h) een verzekeringsholding;” 

lezen: „h) een verzekeringsholding 
2009/138/EG;”. 

als gedefinieerd in artikel 212, lid 1, onder f), van Richtlijn 

4) Bladzijde 20, artikel 4, lid 1, punt (27), punten i) en j) 

In artikel 4, lid 1, punt (27), worden de punten i) en j) geschrapt. 

5) Bladzijde 23, artikel 4, lid 1, punt (71) 

In plaats van: „(71) „in aanmerking komend kapitaal”: de som van: 

a) tier 1-kapitaal als bedoeld in artikel 25; 

b) tier 2-kapitaal als bedoeld in artikel 71, dat één derde of minder van het tier 1-kapitaal 
vertegenwoordigt;” 

lezen: „(71) „in aanmerking komend kapitaal”: 
a) voor de toepassing van deel 2, titel III, de som van: 

i) tier 1-kapitaal als bedoeld in artikel 25, zonder toepassing van de aftrek in artikel 36, 
lid 1, onder k), punt i); 

ii) tier 2-kapitaal als bedoeld in artikel 71 dat gelijk is aan één derde of minder van het 
tier 1-kapitaal als berekend krachtens punt i) van dit punt; 

b) voor de toepassing van artikel 97 en deel 4, de som van: 

i) tier 1-kapitaal als bedoeld in artikel 25; 

ii) tier 2-kapitaal als bedoeld in artikel 71, dat gelijk is aan één derde of minder van het 
tier 1-kapitaal;”. 
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6) Bladzijde 24, artikel 4, lid 1, punt (82) 

In plaats van: „(82)  „retrocessieovereenkomst” en „omgekeerde retrocessieovereenkomst”: een overeenkomst 
waarbij een instelling of haar tegenpartij effecten of grondstoffen, dan wel gegarandeerde 
rechten overdraagt met betrekking tot: 

a) hetzij de eigendom van effecten of grondstoffen wanneer deze garantie is gegeven door een 
erkende beurs die houder is van de rechten betreffende de effecten of grondstoffen en de 
overeenkomst een instelling niet toestaat een bepaald effect of een bepaalde grondstof aan 
meer dan één tegenpartij tegelijk over te dragen of in pand te geven, met de verbintenis 
deze terug te kopen; 

b) hetzij vervangende effecten of grondstoffen met dezelfde kenmerken, tegen een vastgestelde 
prijs op een door de overdragende instelling bepaald of te bepalen tijdstip in de toekomst 
terug te kopen; het betreft een „retrocessieovereenkomst” voor de instelling die de effecten 
of grondstoffen verkoopt, en een „omgekeerde retrocessieovereenkomst” voor de instelling 
die de effecten of grondstoffen koopt;” 

lezen: „(82)  „retrocessieovereenkomst” en „omgekeerde retrocessieovereenkomst”: een overeenkomst 
waarbij een instelling of haar tegenpartij effecten of grondstoffen, dan wel gegarandeerde 
rechten overdraagt met betrekking tot de eigendom van effecten of grondstoffen wanneer deze 
garantie is gegeven door een erkende beurs die houder is van de rechten betreffende de 
effecten of grondstoffen en de overeenkomst een instelling niet toestaat een bepaald effect of 
een bepaalde grondstof aan meer dan één tegenpartij tegelijk over te dragen of in pand te 
geven, met de verbintenis deze terug te kopen hetzij vervangende effecten of grondstoffen met 
dezelfde kenmerken, tegen een vastgestelde prijs op een door de overdragende instelling 
bepaald of te bepalen tijdstip in de toekomst terug te kopen; het betreft een „retrocessieover­
eenkomst” voor de instelling die de effecten of grondstoffen verkoopt, en een „omgekeerde 
retrocessieovereenkomst” voor de instelling die de effecten of grondstoffen koopt;”. 

7) Bladzijde 25, artikel 4, lid 1, punt (95) 

In plaats van: „(91)  „CTP-transactieblootstelling”: een actuele blootstelling, met inbegrip van een door het clea­
ringlid te ontvangen maar nog niet ontvangen variatiemarge …” 

lezen: „(91)  „CTP-transactieblootstelling”: een actuele blootstelling, met inbegrip van een door het clea­
ringlid of door de cliënt te ontvangen maar nog niet ontvangen variatiemarge …”. 

8) Bladzijde 27, artikel 4, lid 2 

In plaats van:  „2. Wanneer in deze verordening verwezen wordt naar onroerend goed of niet-zakelijk of zakelijk 
onroerend goed of daarop rustende hypotheken, wordt daaronder mede verstaan de aandelen in 
Finse woningbouwverenigingen die te werk gaan overeenkomstig de Finse wet op woningbouwver­
enigingen van 1991 of latere gelijkwaardige wetgeving. De lidstaten en hun bevoegde autoriteiten 
kunnen toestaan dat aandelen die een gelijkwaardig indirect bezit van onroerend goed vertegenwoor­
digen, als direct bezit van onroerend goed worden behandeld mits …” 

lezen:  „2. Wanneer in deze verordening verwezen wordt naar onroerend goed, naar niet-zakelijk onroe­
rend goed of zakelijk vastgoed of naar daarop rustende hypotheken, wordt daaronder mede verstaan 
de aandelen in Finse woningbouwverenigingen die te werk gaan overeenkomstig de Finse wet op 
woningbouwverenigingen van 1991 of latere gelijkwaardige wetgeving. De lidstaten en hun bevoegde 
autoriteiten kunnen toestaan dat aandelen die een gelijkwaardig indirect bezit van onroerend goed 
vertegenwoordigen, als direct bezit van onroerend goed worden behandeld mits …”. 

9) Bladzijde 27, artikel 6, lid 2 

In plaats van:  „2. Als een instelling een dochteronderneming is in de lidstaat waar zij een vergunning heeft 
gekregen en onder toezicht staat, dan wel een moederonderneming is, of als een instelling ingevolge 
artikel 19 in de consolidatie wordt betrokken, wordt van haar niet vereist dat zij op individuele basis 
aan de in de artikelen 89 tot en met 91 bepaalde verplichtingen voldoet.” 

lezen:  „2. Van een instelling die een dochteronderneming is in de lidstaat waar zij een vergunning heeft 
gekregen en onder toezicht staat dan wel een moederonderneming is, noch van een instelling die 
ingevolge artikel 18 in de consolidatie wordt betrokken, wordt vereist dat zij op individuele basis aan 
de in de artikelen 89, 90 en 91 bepaalde verplichtingen voldoet.”. 
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10) Bladzijde 27, artikel 6, lid 3 

In plaats van:  „3. Als een instelling een moederonderneming of een dochteronderneming is, of als een instelling 
ingevolge artikel 19 in de consolidatie wordt betrokken, wordt van haar niet vereist dat zij op indivi­
duele basis aan de in deel 8 bepaalde verplichtingen voldoet.” 

lezen:  „3. Van een instelling die een moederonderneming of een dochteronderneming is, noch van een 
instelling die ingevolge artikel 18 in de consolidatie wordt betrokken, wordt vereist dat zij op indivi­
duele basis aan de in deel 8 bepaalde verplichtingen voldoet.”. 

11) Bladzijde 29, artikel 8, lid 4, eerste zin 

In plaats van:  „4. De bevoegde autoriteiten kunnen de leden 1, 2 en 3 ook toepassen op instellingen die aange­
sloten zijn bij hetzelfde, in artikel 113, lid 7, punt b), bedoelde institutioneel protectiestelsel, mits zij 
aan alle voorwaarden van artikel 113, lid 7, voldoen, alsook op andere instellingen waarmee een 
band bestaat in de zin van artikel 113, lid 6, mits zij aan alle in dat artikel gestelde voorwaarden 
voldoen.” 

lezen:  „4. De bevoegde autoriteiten kunnen de leden 1, 2 en 3 ook toepassen op instellingen die aange­
sloten zijn bij hetzelfde, in artikel 113, lid 7, bedoelde institutioneel protectiestelsel, mits zij aan alle 
voorwaarden daarvan voldoen, alsook op andere instellingen waarmee een band bestaat in de zin 
van artikel 113, lid 6, mits zij aan alle in dat artikel gestelde voorwaarden voldoen.”. 

12) Bladzijde 29, artikel 10, lid 1, tweede alinea 

In plaats van:  „De lidstaten kunnen bestaande nationale wetgeving betreffende de toepassing van de in de eerste 
alinea bedoelde ontheffing in stand houden en gebruiken voor zover die wetgeving niet in strijd is 
met deze verordening en Richtlijn 2013/36/EU.” 

lezen:  „De lidstaten kunnen bestaande nationale wetgeving betreffende de toepassing van de in de eerste 
alinea bedoelde ontheffing in stand houden en gebruiken voor zover die wetgeving niet in strijd is 
met deze verordening of Richtlijn 2013/36/EU.”. 

13) Bladzijde 30, artikel 11, lid 3, laatste zin 

In plaats van:  „In afwachting van het verslag van de Commissie overeenkomstig artikel 508, lid 2, en op voor­
waarde dat …” 

lezen:  „In afwachting van het verslag van de Commissie overeenkomstig artikel 508, lid 2, van deze veror­
dening en op voorwaarde dat …”. 

14) Bladzijde 31, artikel 15, lid 1, onder a) tot en met c) 

In plaats van:  „1. De consoliderend toezichthouder kan op ad-hocbasis ontheffing van de toepassing van deel 3 
van deze verordening en titel VII, hoofdstuk 4, van Richtlijn 2013/36/EU op geconsolideerde basis 
verlenen, mits aan de volgende voorwaarden is voldaan: 

a) elke EU-beleggingsonderneming in de groep hanteert de alternatieve berekening van het in 
artikel 95, lid 2, bedoelde totaal van de risicoposten; 

b) alle beleggingsondernemingen in de groep behoren tot de in artikel 95, lid 1, en artikel 96, lid 1, 
bedoelde categorieën; 

c) elke EU-beleggingsonderneming in de groep voldoet op individuele basis aan de bij artikel 95 
gestelde vereisten …”. 
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lezen:  „1. De consoliderend toezichthouder kan op ad-hocbasis ontheffing van de toepassing van deel 3 
van deze verordening en titel VII, hoofdstuk 4, van Richtlijn 2013/36/EU op geconsolideerde basis 
verlenen, mits aan de volgende voorwaarden is voldaan: 

a) elke EU-beleggingsonderneming in de groep hanteert de alternatieve berekening van het in 
artikel 95, lid 2, of in artikel 96, lid 2, bedoelde totaal van de risicoposten; 

b) alle beleggingsondernemingen in de groep behoren tot de in artikel 95, lid 1, of artikel 96, lid 1, 
bedoelde categorieën; 

c) elke EU-beleggingsonderneming in de groep voldoet op individuele basis aan de bij artikel 95 of 
artikel 96 gestelde vereisten …”. 

15) Bladzijde 32, artikel 18, lid 5, eerste zin 

In plaats van:  „In het geval van deelnemingen of van andere vormen van kapitaalbinding dan bedoeld in de leden 1 
en 2 bepalen de bevoegde autoriteiten” 

lezen:  „In het geval van deelnemingen of van andere vormen van kapitaalbinding dan bedoeld in de leden 1 
en 4 bepalen de bevoegde autoriteiten”. 

16) Bladzijde 33, artikel 19, lid 2, onder b) 

In plaats van: „b) de betrokken onderneming enkel in het licht van de doelstellingen van het toezicht op de 
kredietinstellingen van te verwaarlozen betekenis is;” 

lezen: „b) de betrokken onderneming enkel in het licht van de doelstellingen van het toezicht op de instel­
lingen van te verwaarlozen betekenis is;”. 

17) Bladzijde 35, artikel 22 

In plaats van:  „Instellingen die een dochteronderneming zijn, passen de vereisten van de artikelen 89 tot en met 91, 
en delen 3 en 5 op basis van hun gesubconsolideerde situatie toe …” 

lezen:  „Instellingen die een dochteronderneming zijn, passen de vereisten van de artikelen 89 tot en met 91, 
en delen 3 en 4 op basis van hun gesubconsolideerde situatie toe …”. 

18) Bladzijde 41, artikel 33, lid 1, punt c) 

In plaats van: „c) alle tegen reële waarde gewaardeerde winsten en verliezen die voortvloeien uit het eigen kredietri­
sico van de instelling in verband met afgeleide verplichtingen.” 

lezen: „c) tegen reële waarde gewaardeerde winsten en verliezen op afgeleide verplichtingen van de instel­
ling die voortvloeien uit wijzigingen aan het eigen kredietrisico van de instelling.”. 

19) Bladzijde 43, artikel 40 

In plaats van:  „… als de voorzieningen zouden stijgen tot het in titel I, hoofdstuk 3, afdeling 3, bedoelde niveau 
van de verwachte verliezen.” 

lezen:  „… als de voorzieningen zouden stijgen tot het in deel 3, titel II, hoofdstuk 3, afdeling 3, bedoelde 
niveau van de verwachte verliezen.”. 

20) Bladzijden 43 en 44, artikel 41, lid 1 

In plaats van:  „1. Voor de toepassing van artikel 36, lid 1, punt e), wordt het af te trekken bedrag van de activa 
van een op vaste toezeggingen gebaseerd pensioenfonds met het volgende verminderd: 

a) het bedrag van enige gerelateerde uitgestelde belastingverplichting die zou kunnen komen te 
vervallen als de activa overeenkomstig het toepasselijke kader voor financiële verslaggeving 
dubieus zouden worden of zouden worden afgestoten; 

b) het bedrag aan activa in het op vaste toezeggingen gebaseerde pensioenfonds waarvan de instel­
ling onbeperkt gebruik kan maken, mits de instelling de voorafgaande toestemming van de 
bevoegde autoriteit heeft gekregen. Op deze activa die gebruikt worden om het af te trekken 
bedrag te verminderen wordt overeenkomstig deel 3, titel II, hoofdstuk 2, respectievelijk hoofd­
stuk 3, als toepasselijk, een risicogewicht toegepast.” 
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lezen:  „1. Voor de toepassing van artikel 36, lid 1, punt e), wordt het af te trekken bedrag van de activa 
van een op vaste toezeggingen gebaseerd pensioenfonds met het volgende verminderd: 

a) het bedrag van enige gerelateerde uitgestelde belastingverplichting die zou kunnen komen te 
vervallen als de activa overeenkomstig het toepasselijke kader voor financiële verslaggeving 
dubieus zouden worden of zouden worden afgestoten; 

b) het bedrag aan activa in het op vaste toezeggingen gebaseerde pensioenfonds waarvan de instel­
ling onbeperkt gebruik kan maken, mits de instelling de voorafgaande toestemming van de 
bevoegde autoriteit heeft gekregen. 

Op deze activa die gebruikt worden om het af te trekken bedrag te verminderen wordt overeenkom­
stig deel 3, titel II, hoofdstuk 2, respectievelijk hoofdstuk 3, als toepasselijk, een risicogewicht 
toegepast.”. 

21) Bladzijde 45, artikel 46, lid 1, onder b) 

In plaats van:  „… gedeeld door het totaalbedrag van het direct, indirect en synthetisch bezit door de instelling van 
eigenvermogensinstrumenten van die entiteiten uit de financiële sector.” 

lezen:  „… gedeeld door het totaalbedrag van het direct, indirect en synthetisch bezit door de instelling van 
tier 1-kernkapitaal-, aanvullend- tier 1- en tier 2-instrumenten van die entiteiten uit de financiële 
sector.”. 

22) Bladzijde 45, artikel 46, lid 3, aanhef, tweede zin 

In plaats van:  „De instellingen bepalen het overeenkomstig lid 1 af te trekken gedeelte van het bezit van tier 1-kern­
kapitaalinstrumenten door het in dit lid, onder a), gespecificeerde bedrag te vermenigvuldigen met 
het in dit lid, onder b), gespecificeerde gedeelte:” 

lezen:  „De instellingen bepalen het overeenkomstig lid 1 af te trekken bedrag van elk tier 1-kernkapitaalin­
strument door het in dit lid, onder a), gespecificeerde bedrag te vermenigvuldigen met het in dit lid, 
onder b), gespecificeerde gedeelte:”. 

23) Bladzijde 45, artikel 46, lid 5 

In plaats van:  „5. De instellingen bepalen het deel van het bezit van eigenvermogensinstrumenten dat naar risico 
wordt gewogen door het in punt a) bepaalde bedrag te delen door het in punt b) bepaalde bedrag: 

a) het bedrag van het bezit aan instrumenten dat overeenkomstig lid 4 naar risico moet worden 
gewogen; 

b) het onder i) gespecificeerde bedrag gedeeld door het onder ii) gespecificeerde bedrag; 

i) het totaalbedrag van tier 1-kernkapitaalinstrumenten; 

ii) het totaalbedrag van het directe, indirecte en synthetische bezit door de instelling van de tier 1­
kernkapitaalinstrumenten van entiteiten uit de financiële sector waarin de instelling geen 
aanzienlijke deelneming heeft.” 

lezen:  „5. De instellingen bepalen het bedrag van elk tier 1-kernkapitaalinstrument dat krachtens lid 4 
naar risico wordt gewogen door het in punt a) van dit lid bepaalde bedrag te vermenigvuldigen met 
het in punt b) van dit lid bepaalde bedrag: 

a) het bedrag van het bezit aan instrumenten dat overeenkomstig lid 4 naar risico moet worden 
gewogen; 

b) de verhouding die resulteert uit de in lid 3, punt b), bedoelde berekening.”. 

24) Bladzijde 48, artikel 49, lid 5 

In plaats van:  „Indien een instelling methode 1 of 2 van bijlage I bij Richtlijn 2002/87/EG toepast, zorgt zij voor …” 

lezen:  „Indien een instelling methode 1, 2 of 3 van bijlage I bij Richtlijn 2002/87/EG toepast, zorgt zij 
voor …”. 



30.11.2013 NL Publicatieblad van de Europese Unie  L 321/11 

25) Bladzijde 52, artikel 60, lid 1, punt a) 

In plaats van: „a) het totaalbedrag waarmee het direct, indirect en synthetisch bezit door de instelling van tier 1­
kernkapitaal-, aanvullend- tier 1- en tier 2-instrumenten van entiteiten uit de financiële sector 
10 % overschrijdt van de tier 1-kernkapitaalbestanddelen van de instelling, berekend na toepas­
sing van het volgende:” 

lezen: „a) het totaalbedrag waarmee het direct, indirect en synthetisch bezit door de instelling van tier 1­
kernkapitaal-, aanvullend- tier 1- en tier 2-instrumenten van entiteiten uit de financiële sector 
waarin de instelling geen aanzienlijke deelneming heeft, 10 % overschrijdt van de tier 1-kernkapi­
taalbestanddelen van de instelling, berekend na toepassing van het volgende:”. 

26) Bladzijde 53, artikel 60, lid 3 

In plaats van:  „3. Het overeenkomstig lid 1 af te trekken bedrag wordt omgeslagen over alle aangehouden 
aanvullend-tier 1-instrumenten. Het bedrag dat overeenkomstig lid 1 van elk aanvullend-tier 1-instru­
ment moet worden afgetrokken, wordt berekend door het in dit lid, onder a), gespecificeerde bedrag 
te vermenigvuldigen met het in dit lid, onder b), gespecificeerde gedeelte: 

a) het bedrag van het bezit dat overeenkomstig lid 1 moet worden afgetrokken; 

b) het onder i) gespecificeerde bedrag gedeeld door het onder ii) gespecificeerde bedrag: 

i) het totaalbedrag van aanvullend-tier 1-instrumenten; 

ii) het totaalbedrag van het directe, indirecte en synthetische bezit door de instelling van de 
aanvullend-tier 1-instrumenten van entiteiten uit de financiële sector waarin de instelling geen 
aanzienlijke deelneming heeft;” 

lezen:  „3. Het overeenkomstig lid 1 af te trekken bedrag wordt omgeslagen over alle aangehouden 
aanvullend-tier 1-instrumenten. De instellingen bepalen het bedrag van elk aanvullend-tier 1-instru­
ment dat overeenkomstig lid 1 moet worden afgetrokken, door het in dit lid, onder a), gespecifi­
ceerde bedrag te vermenigvuldigen met het in dit lid, onder b), gespecificeerde gedeelte: 

a) het bedrag van het bezit dat overeenkomstig lid 1 moet worden afgetrokken; 

b) het gedeelte van het totaalbedrag van het directe, indirecte en synthetische bezit door de instelling 
van de aanvullend-tier 1-instrumenten van entiteiten uit de financiële sector waarin de instelling 
geen aanzienlijke deelneming heeft dat wordt vertegenwoordigd door elk aanvullend tier 1-instru­
ment dat wordt aangehouden;”. 

27) Bladzijde 53, artikel 60, lid 5 

In plaats van:  „5. De instellingen bepalen het deel van het bezit van eigenvermogensinstrumenten dat naar risico 
wordt gewogen door het in punt a) bepaalde bedrag te delen door het in punt b) bepaalde bedrag: 

a) het bedrag van het bezit aan instrumenten dat overeenkomstig lid 4 naar risico moet worden 
gewogen; 

b) het onder i) gespecificeerde bedrag gedeeld door het onder ii) gespecificeerde bedrag: 

i) het totaalbedrag van tier 1-kernkapitaalinstrumenten; 

ii) het totaalbedrag van het directe, indirecte en synthetische bezit door de instelling van de tier 1­
kernkapitaalinstrumenten van entiteiten uit de financiële sector waarin de instelling geen 
aanzienlijke deelneming heeft.” 

lezen:  „5. De instellingen bepalen het bedrag van elk aanvullend-tier 1-instrument dat krachtens lid 4 
naar risico wordt gewogen door het in punt a) van dit lid bepaalde bedrag te vermenigvuldigen met 
het in punt b) van dit lid bepaalde bedrag: 

a) het bedrag van het bezit aan instrumenten dat overeenkomstig lid 4 naar risico moet worden 
gewogen; 

b) de verhouding die resulteert uit de in lid 3, punt b)m bedoelde berekening.”. 
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28) Bladzijde 56, artikel 70, lid 1, punt a) 

In plaats van: „a) het totaalbedrag waarmee het direct, indirect en synthetisch bezit door de instelling van tier 1­
kernkapitaal-, aanvullend- tier 1- en tier 2-instrumenten van entiteiten uit de financiële sector 
10 % overschrijdt van de tier 1-kernkapitaalbestanddelen van de instelling, berekend na toepas­
sing van het volgende:” 

lezen: „a) het totaalbedrag waarmee het direct, indirect en synthetisch bezit door de instelling van tier 1­
kernkapitaal-, aanvullend- tier 1- en tier 2-instrumenten van entiteiten uit de financiële sector 
waarin de instelling geen aanzienlijke deelneming heeft, 10 % overschrijdt van de tier 1-kernkapi­
taalbestanddelen van de instelling, berekend na toepassing van het volgende:”. 

29) Bladzijde 56, artikel 70, lid 1, punt b) 

In plaats van: „b) het bedrag van het direct, indirect en synthetisch bezit door de instelling van tier 2-instrumenten 
van entiteiten uit de financiële sector, gedeeld door het totaalbedrag van alle direct, indirect en 
synthetisch bezit door de instelling van tier 1-kernkapitaal-, aanvullend-tier 1- en tier 2-instru­
menten van die entiteiten uit de financiële sector.” 

lezen: „b) het bedrag van het direct, indirect en synthetisch bezit door de instelling van tier 2-instrumenten 
van entiteiten uit de financiële sector waarin de instelling geen aanzienlijke deelneming heeft, 
gedeeld door het totaalbedrag van alle direct, indirect en synthetisch bezit door de instelling van 
tier 1-kernkapitaal-, aanvullend-tier 1- en tier 2-instrumenten van die entiteiten uit de financiële 
sector.”. 

30) Bladzijde 56, artikel 70, lid 3 

In plaats van:  „3. Het overeenkomstig lid 1 af te trekken bedrag wordt omgeslagen over alle aangehouden tier 2­
instrumenten. De instellingen bepalen het deel van het bezit van tier 2-instrumenten dat wordt afge­
trokken door het in dit lid, onder a), bepaalde bedrag te vermenigvuldigen met het in dit lid, onder b), 
bepaalde gedeelte: 

a) het totaalbedrag van het bezit dat overeenkomstig lid 1 moet worden afgetrokken; 

b) het onder i) gespecificeerde bedrag gedeeld door het onder ii) gespecificeerde bedrag: 

i) het totaalbedrag van de tier 2-instrumenten; 

ii) het totaalbedrag van het directe, indirecte en synthetische bezit door de instelling van de tier 2­
instrumenten van entiteiten uit de financiële sector waarin de instelling geen aanzienlijke deel­
neming heeft.” 

lezen:  „3. Het overeenkomstig lid 1 af te trekken bedrag wordt omgeslagen over alle aangehouden tier 2­
instrumenten. De instellingen bepalen het bedrag dat moet worden afgetrokken van elk tier 2-instru­
ment dat wordt afgetrokken krachtens lid 1 door het in dit lid, onder a), bepaalde bedrag te verme­
nigvuldigen met het in dit lid, onder b), bepaalde gedeelte: 

a) het totaalbedrag van het bezit dat overeenkomstig lid 1 moet worden afgetrokken; 

b) het gedeelte van het totaalbedrag van het directe, indirecte en synthetische bezit door de instelling 
van de aanvullend-tier 2-instrumenten van entiteiten uit de financiële sector waarin de instelling 
geen aanzienlijke deelneming heeft dat wordt vertegenwoordigd door elk aanvullend tier 2-instru­
ment dat wordt aangehouden;”. 

31) Bladzijde 57, artikel 70, lid 5 

In plaats van:  „5. De instellingen bepalen het deel van het bezit van eigenvermogensinstrumenten dat naar risico 
wordt gewogen door het in punt a) bepaalde bedrag te delen door het in punt b) bepaalde bedrag: 

a) het bedrag van het bezit aan instrumenten dat overeenkomstig lid 4 naar risico moet worden 
gewogen; 

b) het onder i) gespecificeerde bedrag gedeeld door het onder ii) gespecificeerde bedrag; 

i) het totaalbedrag van tier 1-kernkapitaalinstrumenten; 

ii) het totaalbedrag van het directe, indirecte en synthetische bezit door de instelling van de tier 1­
kernkapitaalinstrumenten van entiteiten uit de financiële sector waarin de instelling geen 
aanzienlijke deelneming heeft.” 
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lezen:  „5. De instellingen bepalen het bedrag van elk aanvullend-tier 2-instrument dat krachtens lid 4 
naar risico wordt gewogen door het in punt a) van dit lid bepaalde bedrag te vermenigvuldigen met 
het in punt b) van dit lid bepaalde bedrag: 

a) het bedrag van het bezit aan instrumenten dat overeenkomstig lid 4 naar risico moet worden 
gewogen; 

b) de verhouding die resulteert uit de in lid 3, punt b)m bedoelde berekening.”. 

32) Bladzijde 62, artikel 85, lid 1, aanhef 

In plaats van:  „1. De instellingen bepalen het bedrag aan in aanmerking komend tier 1-kapitaal van een dochter­
onderneming dat in het geconsolideerde eigen vermogen wordt opgenomen, door het onder a) 
bedoelde bedrag vermenigvuldigd met het onder b) bedoelde percentage af te trekken van het eigen 
vermogen van die onderneming:” 

lezen:  „1. De instellingen bepalen het bedrag aan in aanmerking komend tier 1-kapitaal van een dochter­
onderneming dat in het geconsolideerde eigen vermogen wordt opgenomen, door het onder a) 
bedoelde bedrag vermenigvuldigd met het onder b) bedoelde percentage af te trekken van het in 
aanmerking komend tier 1-kapitaal van die onderneming:”. 

33) Bladzijde 65, artikel 92, lid 4, aanhef 

In plaats van:  „4. De volgende bepalingen zijn van toepassing voor de berekening van het in lid 3 bedoelde 
totaal van de posten:” 

lezen:  „4. De volgende bepalingen zijn van toepassing voor de berekening van het in lid 3 bedoelde 
totaal van de risicoposten:”. 

34) Bladzijde 66, artikel 95, lid 3 

In plaats van:  „3. Ten aanzien van de in lid 1 bedoelde beleggingsondernemingen gelden alle andere bepalingen 
betreffende operationele risico's van titel VII, hoofdstuk 3, afdeling II, onderafdeling 1, van Richtlijn 
2013/36/EU.” 

lezen:  „3. Ten aanzien van de in lid 1 bedoelde beleggingsondernemingen gelden alle andere bepalingen 
betreffende operationele risico's van titel VII, hoofdstuk 2, afdeling II, onderafdeling 2, van Richtlijn 
2013/36/EU.”. 

35) Bladzijde 68, artikel 99, lid 4 

In plaats van:  „4. De rapportage verstrekt de in lid 2 en in de eerste alinea van lid 3 bedoelde financiële infor­
matie voor zover dat noodzakelijk is om een volledig beeld te krijgen van het risicoprofiel van de 
activiteiten van de instelling, alsmede om een beeld te krijgen van de systeemrisico's die instellingen 
overeenkomstig Verordening (EU) nr. 1093/2010 vormen voor de financiële sector of de reële 
economie.” 

lezen:  „4. De rapportage verstrekt de in de leden 2 en 3 bedoelde financiële informatie voor zover dat 
noodzakelijk is om een volledig beeld te krijgen van het risicoprofiel van de activiteiten van de instel­
ling, alsmede om een beeld te krijgen van de systeemrisico's die instellingen overeenkomstig Verorde­
ning (EU) nr. 1093/2010 vormen voor de financiële sector of de reële economie.”. 

36) Bladzijde 70, artikel 105, lid 2, punt b) 

In plaats van: „b) duidelijke, van de handelsafdeling onafhankelijke rapportagelijnen voor de afdeling die verant­
woordelijk is voor het waarderingsproces. 

Aan het einde van de rapportagelijn staat het leidinggevend orgaan.” 

lezen: „b) duidelijke, van het bestuur onafhankelijke rapportagelijnen voor de afdeling die verantwoordelijk 
is voor het waarderingsproces; aan het einde van de rapportagelijn staat het leidinggevend 
orgaan.”. 
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37) Bladzijde 72, artikel 106, lid 1, punt e) 

In plaats van: „e) het wordt zorgvuldig bewaakt. 

De deugdelijkheid van de bewaking wordt gewaarborgd door middel van adequate procedures.” 

lezen: „e) het wordt zorgvuldig bewaakt in overeenstemming met adequate procedures.”. 

38) Bladzijde 75, artikel 113, lid 6, onder a) 

In plaats van: „a) de tegenpartij is een instelling, een financiële holding of een gemengde financiële holding, finan­
ciële instelling, vermogensbeheerder of een nevendiensten verrichtende onderneming waarop 
prudentiële vereisten van toepassing zijn;” 

lezen: „a) de tegenpartij is een instelling, een financiële instelling of een nevendiensten verrichtende onder­
neming waarop prudentiële vereisten van toepassing zijn;”. 

39) Bladzijde 76, artikel 114, lid 5 

Artikel 114, lid 5, wordt geschrapt. 

40) Bladzijde 76, artikel 114, lid 6 

In plaats van: „6. Voor de in lid 5 vermelde blootstellingen: 

a) bedragen de berekende risicogewogen posten in 2018 …” 

lezen:  „5. Voor de in artikel 495, lid 2, vermelde blootstellingen:  

a) bedragen de berekende risicogewogen posten in 2018 …”.  

41) Bladzijde 76, artikel 114, lid 6, punten a), b) en c) 

In plaats van: „a) bedragen de berekende risicogewogen posten in 2018 20 % van het overeenkomstig artikel 114, 
lid 2, aan die blootstellingen toegekende risicogewicht; 

b) bedragen de berekende risicogewogen posten in 2019 50 % van het overeenkomstig artikel 114, 
lid 2, aan die blootstellingen toegekende risicogewicht; 

c) bedragen de berekende risicogewogen posten vanaf 2020 100 % van het overeenkomstig 
artikel 114, lid 2, aan die blootstellingen toegekende risicogewicht.” 

lezen: „a) bedragen de op de blootstellingswaarden toegepaste risicogewogen posten in 2018 20 % van het 
overeenkomstig lid 2 aan die blootstellingen toegekende risicogewicht; 

b) bedragen de op de blootstellingswaarden toegepaste risicogewogen posten in 2019 50 % van het 
overeenkomstig lid 2 aan die blootstellingen toegekende risicogewicht; 

c) bedragen de op de blootstellingswaarden toegepaste risicogewogen posten in 2019 en daarna 
100 % van het overeenkomstig lid 2 aan die blootstellingen toegekende risicogewicht;”. 

42) Bladzijde 80, artikel 124, lid 1, eerste zin 

In plaats van:  „1. Aan blootstellingen of delen van blootstellingen die volledig zijn gedekt door hypotheken op 
onroerend goed, wordt een risicogewicht van 100 % toegekend indien de voorwaarden van de arti­
kelen 125 en 126 niet zijn vervuld, …” 

lezen:  „1. Aan blootstellingen of delen van blootstellingen die volledig zijn gedekt door hypotheken op 
onroerend goed, wordt een risicogewicht van 100 % toegekend indien de voorwaarden van 
artikel 125 of artikel 126 niet zijn vervuld, …”. 

43) Bladzijde 80, artikel 124, lid 1, tweede zin 

In plaats van:  „Aan het deel van de blootstelling dat de hypotheekwaarde van het onroerend goed te boven gaat, 
wordt het risicogewicht toegekend dat van toepassing is op de niet-gedekte blootstellingen van de 
betrokken tegenpartij.” 

lezen:  „Aan het deel van de blootstelling dat de waarde van de hypotheek van het onroerend goed te boven 
gaat, wordt het risicogewicht toegekend dat van toepassing is op de niet-gedekte blootstellingen van 
de betrokken tegenpartij.”. 
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44) Bladzijde 81, artikel 124, lid 2, zesde alinea, tweede zin 

In plaats van:  „De EBA publiceert de door de bevoegde autoriteiten voor de in de artikelen 125, 126 en 199 
bedoelde blootstellingen vastgestelde risicogewichten en criteria.” 

lezen:  „De EBA publiceert de door de bevoegde autoriteiten voor de in de artikelen 125, 126 en 199, lid 1, 
onder a), bedoelde blootstellingen vastgestelde risicogewichten en criteria.”. 

45) Bladzijde 86, artikel 134, lid 1 

In plaats van:  „1. Aan materiële activa in de zin van artikel 4, punt 10, van Richtlijn 86/635/EEG wordt een risi­
cogewicht van 100 % toegekend.” 

lezen:  „1. Aan materiële activa in de zin van punt 10 onder titel „Activa” in artikel 4 van Richtlijn 
86/635/EEG wordt een risicogewicht van 100 % toegekend.”. 

46) Bladzijde 90, artikel 142, lid 1, punt (4), aanhef 

In plaats van: „(4)  „grote entiteit uit de financiële sector”: een andere entiteit uit de financiële sector dan deze 
bedoeld in artikel 4, lid 1, punt 27, onder j), die voldoet aan de volgende voorwaarden:” 

lezen: „(4)  „grote entiteit uit de financiële sector”: een entiteit uit de financiële sector die voldoet aan de 
volgende voorwaarden:”. 

47) Bladzijde 90, artikel 142, lid 1, punt (5) 

In plaats van: „(5)  „niet-gereglementeerde financiële entiteit”: enige andere entiteit die geen gereglementeerde enti­
teit uit de financiële sector is, …” 

lezen: „(5)  „niet-gereglementeerde entiteit uit de financiële sector”: enige andere entiteit die geen geregle­
menteerde entiteit uit de financiële sector is, …”. 

48) Bladzijde 94, artikel 150, lid 1, onder d) ii) 

In plaats van: „ii) blootstellingen met betrekking tot de centrale overheid en de centrale bank overeenkomstig 
artikel 114, leden 2, 4 of 5, een risicogewicht van 0 % krijgen;” 

lezen: „ii) blootstellingen met betrekking tot de centrale overheid en de centrale bank overeenkomstig 
artikel 114, lid 2 of lid 4, of artikel 495, lid 2, een risicogewicht van 0 % krijgen;”. 

49) Bladzijde 95, artikel 150, lid 2, eerste zin 

In plaats van:  „… exclusief de in lid 1, punt g), bedoelde blootstellingen in aandelen die in het kader van wetge­
vingsprogramma's zijn ingenomen …” 

lezen:  „… exclusief de in lid 1, punt h), bedoelde blootstellingen in aandelen die in het kader van wetge­
vingsprogramma's zijn ingenomen …”. 

50) Bladzijde 96, artikel 152, lid 3 

In plaats van:  „3. Als blootstellingen in de vorm van rechten van deelneming of aandelen in een icb niet voldoen 
aan de criteria van artikel 132, lid 3, of de instelling niet op de hoogte is van alle onderliggende 
blootstellingen van de icb of van de onderliggende blootstellingen die zelf een positie in de vorm van 
rechten van deelneming of aandelen in een icb zijn, kijkt de instelling naar deze onderliggende bloot­
stellingen en berekent zij de risicogewogen posten en de verwachte verliesposten op basis van de in 
artikel 155, lid 2, beschreven eenvoudige risicogewichtbenadering.” 

lezen:  „3. Als blootstellingen in de vorm van rechten van deelneming of aandelen in een icb niet voldoen 
aan de criteria van artikel 132, lid 3, of indien de instelling niet op de hoogte is van alle onderlig­
gende blootstellingen van de icb of van de onderliggende blootstellingen van een recht van deelne­
ming of een aandeel in een icbe dat zelf een blootstelling van een icb is, kijkt de instelling naar deze 
onderliggende blootstellingen en berekent zij de risicogewogen posten en de verwachte verliesposten 
op basis van de in artikel 155, lid 2, beschreven eenvoudige risicogewichtbenadering.”. 
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51)  Bladzijde 97, artikel 153, lid 1, punt ii), tweede streepje 

In plaats van: „—  indien instellingen eigen LGD-ramingen gebruiken, wordt RW opgevat als:  
RW ¼ ðmax 0,12f :5·ðLGD - ELBEÞgÞ;”  

lezen: „—  indien instellingen eigen LGD-ramingen gebruiken, wordt RW opgevat als:  
RW ¼ max 0;12,5· LGD - ELBE ð f ð ÞgÞ;”. 

52)  Bladzijde 97, artikel 153, lid 2, tweede zin 

In plaats van:  „Voor alle blootstellingen met betrekking tot niet-gereglementeerde financiële entiteiten, worden de 
correlatiecoëfficiënten van lid 1, onder iii), en lid 4, naar gelang van het geval, vermenigvuldigd 
met 1,25.” 

lezen:  „Voor alle blootstellingen met betrekking tot niet-gereglementeerde entiteiten uit de financiële sector, 
worden de correlatiecoëfficiënten van lid 1, onder iii), en lid 4, naar gelang van het geval, vermenig­
vuldigd met 1,25.”. 

53) Bladzijde 108, artikel 166, lid 8, punt d) 

In plaats van: „d) voor andere kredietlijnen, note issuance facilities (NIF's) en revolving underwriting facilities 
(RUF's) geldt een omrekeningsfactor van 75 %;” 

lezen: „d) voor andere kredietlijnen, note issuance facilities (NIF's) en revolving underwriting facilities 
(RUF's) geldt een omrekeningsfactor van 75 %.”. 

54) Bladzijde 108, artikel 166, lid 8, punt e) 

De tekst dient niet te worden gelezen als punt e), maar als een zelfstandige alinea. 

55) Bladzijde 116, artikel 181, lid 3, onder b) 

In plaats van: „b) de voorwaarden waaronder een bevoegde autoriteit een instelling overeenkomstig lid 3 kan 
toestaan bij de invoering van de IRB-benadering relevante gegevens te gebruiken die een periode 
van twee jaar bestrijken.” 

lezen: „b) de voorwaarden waaronder een bevoegde autoriteit een instelling krachtens lid 2 kan toestaan 
relevante gegevens te gebruiken die een periode van twee jaar bestrijken, wanneer deze instelling 
de IRB-benadering invoert.”. 

56)  Bladzijde 122, artikel 190, lid 2, punt b 

In plaats van: „b) produceren en analyseren van beknopte verslagen over de ratingsystemen van de instelling;” 

lezen: „b) produceren en analyseren van beknopte verslagen middels de ratingsystemen van de instelling;”. 

57)  Bladzijde 122, artikel 190, lid 3, punt b 

In plaats van: „b) produceren van beknopte verslagen over de ratingsystemen van de instelling;” 

lezen: „b) produceren van beknopte verslagen middels de ratingsystemen van de instelling;”. 

58)  Bladzijde 125, artikel 197, lid 5, onder b) 

In plaats van: „b) de icb's zijn ertoe gehouden alleen te beleggen in instrumenten die overeenkomstig de leden 1 
en 2 als toelaatbaar kunnen worden aangemerkt;” 

lezen: „b) de icb's zijn ertoe gehouden alleen te beleggen in instrumenten die overeenkomstig de leden 1 
en 4 als toelaatbaar kunnen worden aangemerkt;”. 
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59) Bladzijde 146, artikel 229, lid 1, tweede alinea 

In plaats van:  „In lidstaten die in hun wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen strenge criteria voor de berekening 
van de hypotheekwaarde hebben vastgesteld, kan het goed echter …” 

lezen:  „In lidstaten die in hun wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen strenge criteria voor de berekening 
van de hypotheekwaarde hebben vastgesteld, kan het onroerend goed echter …”. 

60) Bladzijde 146, artikel 229, lid 1, derde alinea 

In plaats van:  „… om de resultaten van de overeenkomstig artikel 208, lid 3, vereiste controle te weerspiegelen en 
om rekening te houden met alle eerdere aanspraken op het goed.” 

lezen:  „… om de resultaten van de overeenkomstig artikel 208, lid 3, vereiste controle te weerspiegelen en 
om rekening te houden met alle eerdere aanspraken op het onroerend goed.”. 

61) Bladzijde 147, artikel 230, lid 3 

In plaats van:  „Als alternatief voor de behandeling in de leden 1 en 2, en behoudens artikel 124, lid 2, kunnen de 
instellingen, als alle voorwaarden van artikel 199, lid 4, zijn vervuld, …” 

lezen:  „Als alternatief voor de behandeling in de leden 1 en 2, en behoudens artikel 124, lid 2, kunnen de 
instellingen, als alle voorwaarden van artikel 199, lid 3 of lid 4, zijn vervuld, …”. 

62) Bladzijde 151, artikel 242, punt 9) 

In plaats van: „(9)  „asset backed commercialpaperprogramma” („ABCP-programma”): securitisatieprogramma in 
het kader waarvan effecten (door activa gedekt commercieel papier) worden uitgegeven, voorna­
melijk in de vorm van commercieel papier met een oorspronkelijke looptijd van een jaar of 
minder;” 

lezen: „(9)  „asset backed commercialpaperprogramma” of „ABCP-programma”: securitisatieprogramma in 
het kader waarvan effecten (door activa gedekt commercieel papier) worden uitgegeven, voorna­
melijk in de vorm van commercieel papier met een oorspronkelijke looptijd van een jaar of 
minder;”. 

63) Bladzijde 153, artikel 244, lid 2, punt b) 

In plaats van: „b) indien er in het kader van een gegeven securitisatie geen mezzanine-securitisatieposities bestaan 
en de initiator kan aantonen dat de blootstellingswaarde van de securitisatieposities die in minde­
ring zouden worden gebracht op de tier 1-kernkapitaalbestanddelen of waarop een risicogewicht 
van 1 250 % van toepassing zou zijn, aanzienlijk hoger ligt dan een met redenen omklede 
raming van het verwachte verlies op de gesecuritiseerde blootstellingen, houdt de initiërende 
instelling niet meer dan 20 % van de blootstellingswaarde van de securitisatieposities die in 
mindering zouden worden gebracht op de tier 1-kernkapitaalbestanddelen of waarop een risico­
gewicht van 1 250 % van toepassing zou zijn;” 

lezen: „b) indien er in het kader van een gegeven securitisatie geen mezzanine-securitisatieposities bestaan 
en de initiator kan aantonen dat de blootstellingswaarde van de securitisatieposities die in minde­
ring zouden worden gebracht op de tier 1-kernkapitaalbestanddelen of waarop een risicogewicht 
van 1 250 % van toepassing zou zijn, aanzienlijk hoger ligt dan een met redenen omklede 
raming van het verwachte verlies op de gesecuritiseerde blootstellingen, houdt de initiërende 
instelling niet meer dan 20 % van de blootstellingswaarde van de securitisatieposities die in 
mindering zouden worden gebracht op de tier 1-kernkapitaalbestanddelen of waarop een risico­
gewicht van 1 250 % van toepassing zou zijn.”. 

64) Bladzijde 153, artikel 244, lid 2, punt c) 

De tekst dient niet te worden gelezen als punt c), maar als een zelfstandige alinea. 
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65) Bladzijde 168, artikel 272, punt 10) 

In plaats van: „10)  „effectieve looptijd in het kader van de internemodellenmethode voor een samenstel van verre­
kenbare transacties met een looptijd van meer dan een jaar”: het verhoudingsgetal tussen de 
som van de verwachte blootstellingen over de looptijd van de transacties van een samenstel 
van verrekenbare transacties gedisconteerd tegen het risicovrije rendement, gedeeld door de 
som van de verwachte blootstellingen over één jaar van een samenstel van verrekenbare trans­
acties gedisconteerd tegen het risicovrije rendement.” 

lezen: „10)  „effectieve looptijd” in het kader van de internemodellenmethode voor een samenstel van verre­
kenbare transacties met een looptijd van meer dan een jaar: het verhoudingsgetal tussen de 
som van de verwachte blootstellingen over de looptijd van de transacties van een samenstel 
van verrekenbare transacties gedisconteerd tegen het risicovrije rendement, gedeeld door de 
som van de verwachte blootstellingen over één jaar van het samenstel van verrekenbare trans­
acties gedisconteerd tegen het risicovrije rendement.”. 

66) Bladzijde 173, artikel 279 

In plaats van:  „Voor het bepalen van risicoposities behandelen de instellingen zekerheden als volgt: 

a) zekerheden die van een tegenpartij worden ontvangen, worden behandeld als een claim op de 
tegenpartij krachtens een derivatencontract (lange positie) die vervalt op de dag waarop de positie 
wordt bepaald; 

b) door de instelling bij een tegenpartij gestorte zekerheden worden behandeld als een verplichting 
ten opzichte van de tegenpartij (korte positie) die vervalt op de dag waarop de positie wordt 
bepaald.” 

lezen:  „Voor het bepalen van risicoposities behandelen de instellingen zekerheden als volgt: 

a) zekerheden die van een tegenpartij worden ontvangen, worden behandeld als een verplichting ten 
opzichte van de tegenpartij krachtens een derivatencontract (korte positie) die vervalt op de dag 
waarop de positie wordt bepaald; 

b) door de instelling bij een tegenpartij gestorte zekerheden worden behandeld als een claim op de 
tegenpartij (lange positie) die vervalt op de dag waarop de positie wordt bepaald.”. 

67) Bladzijde 176, artikel 284, lid 2 

In plaats van:  „2. Om met het effect van margeovereenkomsten rekening te houden, voldoet het model van de 
waarde van de gestelde zekerheden aan de kwantitatieve, kwalitatieve en gegevensvereisten voor het 
IMM-model overeenkomstig deze afdeling en mag de instelling in haar prognoseverdelingen voor 
veranderingen in de marktwaarde van het samenstel van verrekenbare transacties alleen toelaatbare 
financiële zekerheden als bedoeld in de artikelen 197 en 198, en artikel 299, lid 2, punten c) en d), 
betrekken.” 

lezen:  „2. Om met het effect van margeovereenkomsten rekening te houden, voldoet het model van de 
waarde van de gestelde zekerheden aan de kwantitatieve, kwalitatieve en gegevensvereisten voor het 
IMM overeenkomstig deze afdeling en mag de instelling in haar prognoseverdelingen voor verande­
ringen in de marktwaarde van het samenstel van verrekenbare transacties alleen toelaatbare financiële 
zekerheden als bedoeld in de artikelen 197 en 198, en artikel 299, lid 2, punten c) en d), 
betrekken.”. 

68) Bladzijde 177, artikel 284, lid 8 

In plaats van:  „8. Een instelling kan voor elke tegenpartij een door het model berekende maatstaf voor de verde­
ling gebruiken die voorzichtiger is dan α vermenigvuldigd met de effectieve EPE als berekend door 
middel van de vergelijking in lid 4.” 

lezen:  „8. Een instelling kan voor elke tegenpartij een door het IMM berekende maatstaf voor de verde­
ling gebruiken die voorzichtiger is dan α vermenigvuldigd met de effectieve EPE als berekend door 
middel van de vergelijking in lid 4.”. 
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69) Bladzijde 177, artikel 285, lid 1 

In plaats van:  „1. Indien het samenstel van verrekenbare transacties aan een margeovereenkomst en aan dage­
lijkse waardering tegen marktwaarde onderworpen is, kan een instelling gebruik maken van een van 
de volgende EPE-maatstaven: 

a) de effectieve EPE, zonder rekening te houden met de zekerheden die bij wijze van marge worden 
aangehouden of gestort, vermeerderd met de zekerheden die, onafhankelijk van het dagelijkse 
waarderings- en margestortingsproces of de actuele blootstelling, bij de tegenpartij zijn gestort; 

b)  een opslagfactor die de potentiële toename van de blootstelling in de loop van de margerisicope­
riode weerspiegelt, vermeerderd met het grootste van de volgende bedragen: 

i) de actuele blootstelling inclusief alle op het actuele tijdstip aangehouden of gestorte zeker­
heden, met uitzondering van opgevraagde of betwiste zekerheden; 

ii) de grootste nettopositie, inclusief zekerheden uit hoofde van de margeovereenkomst, die niet 
tot opvraging van zekerheden leidt. Dit bedrag weerspiegelt alle toepasselijke drempels, de 
minimumbedragen van de overdracht, onafhankelijke bedragen en initiële marges uit hoofde 
van de margeovereenkomst; 

c) indien het model bij de raming van EE met het effect van margestortingen rekening houdt, kan 
de instelling, mits de bevoegde autoriteit daartoe toestemming verleent, de EE- maatstaf van het 
model rechtstreeks in de vergelijking bedoeld in artikel 284, lid 5, toepassen. De bevoegde autori­
teiten verlenen die toestemming alleen indien zij zich ervan vergewissen dat het model bij de 
raming van EE terdege met het effect van margestortingen rekening houdt.” 

lezen:  „1. Indien het samenstel van verrekenbare transacties aan een margeovereenkomst en aan dage­
lijkse waardering tegen marktwaarde onderworpen is, berekent de instelling de effectieve EPE als 
beschreven in dit lid. Indien het model bij de raming van EE met het effect van margestortingen reke­
ning houdt, kan de instelling, mits de bevoegde autoriteit daartoe toestemming verleent, de EE- maat­
staf van het model rechtstreeks in de vergelijking bedoeld in artikel 284, lid 5, toepassen. De 
bevoegde autoriteiten verlenen die toestemming alleen indien zij zich ervan vergewissen dat het 
model bij de raming van EE terdege met het effect van margestortingen rekening houdt. Een instel­
ling die een dergelijke toestemming niet gekregen heeft maakt gebruik van een van de volgende EPE­
maatstaven: 

a) de effectieve EPE, berekend zonder rekening te houden met de zekerheden die bij wijze van marge 
worden aangehouden of gestort, vermeerderd met de zekerheden die, onafhankelijk van het dage­
lijkse waarderings- en margestortingsproces of de actuele blootstelling, bij de tegenpartij zijn 
gestort; 

b) de effectieve EPE, berekend als de potentiële toename van de blootstelling in de loop van de 
margerisicoperiode, vermeerderd met het grootste van de volgende bedragen: 

i) de actuele blootstelling inclusief alle op het actuele tijdstip aangehouden of gestorte zeker­
heden, met uitzondering van opgevraagde of betwiste zekerheden; 

ii) de grootste nettopositie, inclusief zekerheden uit hoofde van de margeovereenkomst, die niet 
tot opvraging van zekerheden leidt. Dit bedrag weerspiegelt alle toepasselijke drempels, de 
minimumbedragen van de overdracht, onafhankelijke bedragen en initiële marges uit hoofde 
van de margeovereenkomst.”. 

70) Bladzijde 177, artikel 285, lid 1, tweede alinea 

In plaats van: „… worden tot uitdrukking gebracht door middel van de toezichthoudersbenadering van volatiliteits­
aanpassingen overeenkomstig hoofdstuk 4, afdeling 3,” 

lezen: „… worden tot uitdrukking gebracht door middel van de toezichthoudersbenadering van volatiliteits­
aanpassingen overeenkomstig hoofdstuk 4, afdeling 4,”. 
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71) Bladzijde 190, artikel 303, leden 2 tot en met 5 

Artikel 303, leden 2 tot en met 5, worden geschrapt. 

72) Bladzijde 190, artikel 303, leden 2 tot en met 5 

Artikel 303, leden 2 tot en met 5, worden geschrapt. 

73) Bladzijde 193, artikel 309, lid 1 

In plaats van:  „1. Een instelling past de volgende formule toe voor de berekening van de eigenvermogensver­
eisten (K i) voor de blootstellingen die voortvloeien uit haar voorgefinancierde bijdragen aan het 
wanbetalingsfonds van een niet-gekwalificeerde CTP (DF i) en uit niet-volgestorte bijdragen (UC i) 
aan die CTP: 

Ki ¼ 
(
c2·μ·ðDFi þ UCiÞ

) 

waar c2 en μ gedefinieerd worden als in artikel 308, lid 3.” 

lezen:  „1. Een instelling past de volgende formule toe voor de berekening van de eigenvermogensver­
eisten (K i) voor de blootstellingen die voortvloeien uit haar voorgefinancierde bijdragen aan het 
wanbetalingsfonds van een niet-gekwalificeerde CTP (DF i) en uit niet-volgestorte bijdragen (UC i) 
aan die CTP: 

Ki ¼ 
(
c2·μ·ðDFi þ UCiÞ

) 

waar c2 en μ gedefinieerd worden als in artikel 308, lid 3.”. 

74) Bladzijde 208, artikel 344, lid 2 

In plaats van:  „2. Voor de inwerkingtreding van de in lid 1 bedoelde technische normen kunnen instellingen de 
in de leden 3 en 4 beschreven behandeling blijven toepassen indien …” 

lezen:  „2. Voor de inwerkingtreding van de in lid 1 bedoelde technische normen kunnen instellingen de 
in lid 4, tweede zin, beschreven behandeling blijven toepassen indien …”. 

75) Bladzijde 224, artikel 382, lid 4, punt d) 

In plaats van: „d) transacties met tegenpartijen als bedoeld in artikel 1, lid 4, punten a) en b), en artikel 1, lid 5, 
punten a), b) en met c), van Verordening (EU) nr. 648/2012 en transacties met tegenpartijen 
waarvoor bij artikel 115 van deze verordening een risicogewicht wordt vastgesteld van 0 % voor 
blootstellingen met betrekking tot die tegenpartijen.” 

lezen: „d) transacties met tegenpartijen als bedoeld in artikel 1, leden 4 en 5, van Verordening (EU) 
nr. 648/2012 en transacties met tegenpartijen waarvoor bij artikel 114, lid 4, en artikel 115, 
lid 2, van deze verordening een risicogewicht wordt vastgesteld van 0 % voor blootstellingen met 
betrekking tot die tegenpartijen.”. 

76) Bladzijde 224, artikel 382, lid 4, tweede alinea 

In plaats van:  „De ontheffing van de CVA-vereiste voor de in dit lid, punt c), bedoelde transacties die worden afge­
sloten tijdens de bij artikel 89, lid 1, van Verordening (EU) nr. 648/2012 vastgestelde overgangspe­
riode, geldt voor de hele duur van het contract voor die transactie.” 

lezen:  „De ontheffing van de CVA-risicovereiste voor de in dit lid, punt c), bedoelde transacties die worden 
afgesloten tijdens de bij artikel 89, lid 1, van Verordening (EU) nr. 648/2012 vastgestelde overgangs­
periode, geldt voor de hele duur van het contract voor die transactie.”. 

77) Bladzijde 224, artikel 382, lid 4, derde alinea 

De volgende nieuwe alinea wordt ingevoegd: 

„Indien een instelling, met betrekking tot punt a), niet langer vrijgesteld is doordat de vrijstellingsdrempel is over­
schreden of door een wijziging in de vrijstellingsdrempel, blijven bestaande contracten vrijgesteld tot aan de datum 
waarop zij aflopen.”. 
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78) Bladzijde 224, artikel 382, lid 5, eerste en tweede alinea 

In plaats van:  „5. De EBA beoordeelt uiterlijk op 1 januari 2015 en vervolgens om de twee jaar in het licht van 
ontwikkelingen in de internationale regelgeving onder andere potentiële methoden voor kalibratie en 
drempels voor de toepassing van CVA-vereisten op in derde landen gevestigde niet-financiële tegen­
partijen. 

De EBA ontwikkelt binnen zes maanden na de datum van de beoordeling in samenwerking met de 
ESMA ontwerpen van technische reguleringsnormen tot nadere bepaling van de procedures om 
transacties met buiten de Unie in een derde land gevestigde niet-financiële tegenpartijen te ontheffen 
van het eigenvermogensvereiste voor het CVA- risico.” 

lezen:  „5. De EBA beoordeelt uiterlijk op 1 januari 2015 en vervolgens om de twee jaar in het licht van 
ontwikkelingen in de internationale regelgeving onder andere potentiële methoden voor kalibratie en 
drempels voor de toepassing van CVA-risicovereisten op in derde landen gevestigde niet-financiële 
tegenpartijen. 

De EBA ontwikkelt binnen zes maanden na de datum van de beoordeling in samenwerking met de 
ESMA ontwerpen van technische reguleringsnormen tot nadere bepaling van de procedures om 
transacties met buiten de Unie in een derde land gevestigde niet-financiële tegenpartijen te ontheffen 
van het eigenvermogensvereiste voor het CVA- risicovereiste.”. 

79) Bladzijde 226, artikel 383, lid 5, punt c), tweede zin 

In plaats van:  „De EBA volgt om redenen van consistentie elke discretionaire bevoegdheid die wordt gebruikt om 
een hogere vermenigvuldigingsfactor dan die drievoudige vermenigvuldigingsfactor toe te passen op 
de inputs van Value-at-Risk en stressed Value-at-Risk voor het CVA-vereiste.” 

lezen:  „De EBA volgt om redenen van consistentie elke discretionaire bevoegdheid die wordt gebruikt om 
een hogere vermenigvuldigingsfactor dan die drievoudige vermenigvuldigingsfactor toe te passen op 
de inputs van Value-at-Risk en stressed Value-at-Risk voor het CVA-risicovereiste.”. 

80) Bladzijde 228, artikel 386, lid 1, eerste alinea, onder b) 

In plaats van: „b) index-kredietverzuimswaps, op voorwaarde dat de basis tussen iedere spread van een individuele 
tegenpartij en de spreads van afdekkingen in de vorm van index-kredietverzuimswaps ten 
genoegen van de bevoegde autoriteit in de VaR weerspiegeld wordt.” 

lezen: „b) index-kredietverzuimswaps, op voorwaarde dat de basis tussen iedere spread van een individuele 
tegenpartij en de spreads van afdekkingen in de vorm van index-kredietverzuimswaps ten 
genoegen van de bevoegde autoriteit in de VaR en de „stressed” VaR weerspiegeld wordt.”. 

81) Bladzijde 228, artikel 386, lid 1, tweede alinea 

In plaats van:  „Het vereiste in punt b) dat de basis tussen iedere spread van een individuele tegenpartij en de spreads 
van afdekkingen in de vorm van index-kredietverzuimswaps in de VaR weerspiegeld wordt, geldt ook 
voor …” 

lezen:  „Het vereiste in punt b) dat de basis tussen iedere spread van een individuele tegenpartij en de spreads 
van afdekkingen in de vorm van index-kredietverzuimswaps in de VaR en de stressed VaR weerspie­
geld wordt, geldt ook voor …”. 

82) Bladzijde 228, artikel 386, lid 1, vierde alinea 

In plaats van:  „…weerspiegelt een instelling slechts 50 % van de notionele waarde van de indexafdekkingen in de 
VaR.” 

lezen:  „…weerspiegelt een instelling slechts 50 % van de notionele waarde van de indexafdekkingen in de 
VaR en de stressed VaR.”. 

83) Bladzijde 230, artikel 394, lid 2, aanhef 

In plaats van:  „… alsmede haar tien grootste risicoblootstellingen op geconsolideerde basis met betrekking tot niet­
gereglementeerde financiële entiteiten, met inbegrip van …” 

lezen: „… alsmede haar tien grootste risicoblootstellingen op geconsolideerde basis met betrekking tot niet­
gereglementeerde entiteiten uit de financiële sector, met inbegrip van …”. 
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84) Bladzijde 236, artikel 402, lid 1, aanhef 

In plaats van:  „… verminderen met het in zekerheid gegeven bedrag van de marktwaarde of de hypotheekwaarde 
van het betrokken goed …” 

lezen:  „… verminderen met het in zekerheid gegeven bedrag van de marktwaarde of de hypotheekwaarde 
van het betrokken onroerend goed …”. 

85) Bladzijde 236, artikel 402, lid 2, aanhef 

In plaats van:  „… verminderen met het in zekerheid gegeven bedrag van de marktwaarde of de hypotheekwaarde 
van het betrokken goed …” 

lezen:  „… verminderen met het in zekerheid gegeven bedrag van de marktwaarde of de hypotheekwaarde 
van het betrokken onroerend goed …”. 

86) Bladzijde 236, artikel 402, lid 2, onder b) ii) 

In plaats van: „ii) kantoorgebouwen of andere zakelijke panden, en de blootstellingen in het kader van transacties 
inzake leasing;” 

lezen: „ii) kantoorgebouwen of andere zakelijke panden, en de blootstellingen in het kader van transacties 
inzake leasing van onroerend goed;”. 

87) Bladzijde 242, artikel 415, lid 5, aanhef 

In plaats van: „5. De bevoegde autoriteiten die toezicht op geconsolideerde basis uitoefenen overeenkomstig 
artikel 112 van Richtlijn 2013/36/EU, verstrekken …” 

lezen:  „5. De bevoegde autoriteiten die toezicht op geconsolideerde basis uitoefenen overeenkomstig 
artikel 111 van Richtlijn 2013/36/EU, verstrekken …”. 

88) Bladzijde 243, artikel 416, lid 3, tweede alinea 

In plaats van: „De voorwaarden bedoeld in de eerste alinea, onder c), d) en e), zijn niet van toepassing op de in 
lid 1, onder e), bedoelde activa.” 

lezen: „De voorwaarden bedoeld in de eerste alinea, onder c), d) en e), zijn niet van toepassing op de in 
lid 1, onder a), e) en f), bedoelde activa.”. 

89) Bladzijde 244, artikel 417, onder d) 

In plaats van: „d) een deel van de liquide activa met uitzondering van de in artikel 416, lid 1, onder a), c) en e), 
bedoelde activa, wordt regelmatig en ten minste eenmaal per jaar geliquideerd …” 

lezen: „d) een deel van de liquide activa met uitzondering van de in artikel 416, lid 1, onder a), c), e) en f), 
bedoelde activa, wordt regelmatig en ten minste eenmaal per jaar geliquideerd …”. 

90) Bladzijde 250, artikel 424, lid 6, tweede zin 

In plaats van: „Bij wijze van afwijking van artikel 452, lid 2, onder d), lid 5, kunnen instellingen, …” 

lezen: „Bij wijze van afwijking van artikel 452, lid 2, onder g), kunnen instellingen, …”. 

91) Bladzijde 251, artikel 427, lid 1, onder b) iv) 

In plaats van: „… of een gelijkwaardig depositogarantiestelsel van een derde land in de zin van artikel 421, lid 2;” 

lezen: „… of een gelijkwaardig depositogarantiestelsel van een derde land in de zin van artikel 421, lid 1;”. 

92) Bladzijde 259, artikel 447, onder e) 

In plaats van: „e) de som van de niet-gerealiseerde winsten of verliezen, de som van de latente herwaarderingswin­
sten of -verliezen en alle dergelijke bedragen die in het oorspronkelijk eigen vermogen of in het 
aanvullend eigen vermogen zijn opgenomen.” 

lezen: „e) de som van de niet-gerealiseerde winsten of verliezen, de som van de latente herwaarderingswin­
sten of -verliezen en alle dergelijke bedragen die in het tier 1-kernkapitaal zijn opgenomen.”. 
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93) Bladzijde 266, artikel 458, lid 2, onder d) vi) 

In plaats van: „vi)  risicogewichten gericht tegen zeepbellen in activa in de sector niet-zakelijk en zakelijk onroerend 
goed; of” 

lezen: „vi)  risicogewichten gericht tegen zeepbellen in activa in de sector niet-zakelijk onroerend goed en 
zakelijk onroerend goed; of”. 

94) Bladzijde 269, artikel 468, lid 2, derde alinea 

In plaats van:  „Met ingang van 1 januari 2015, indien een bevoegde autoriteit uit hoofde van artikel 467 verlangt 
dat instellingen in de berekening van hun tier 1-kernkapitaal een percentage van hun tegen reële 
waarde gemeten niet-gerealiseerde verliezen opnemen, mag het door die bevoegde autoriteit overeen­
komstig lid 2 van dit artikel vastgestelde toepasselijke percentage van de niet-gerealiseerde winsten 
het overeenkomstig artikel 467 vastgestelde percentage van de niet-gerealiseerde verliezen niet over­
schrijden.” 

lezen:  „Met ingang van 1 januari 2015, indien een bevoegde autoriteit uit hoofde van artikel 467 verlangt 
dat instellingen in de berekening van hun tier 1-kernkapitaal een percentage van hun tegen reële 
waarde gemeten niet-gerealiseerde verliezen opnemen, stelt die bevoegde autoriteit niet overeenkom­
stig lid 2 van dit artikel een toepasselijke percentage van de niet-gerealiseerde winsten vast dat resul­
teert in een in de berekening van het tier 1-kernkapitaal begrepen percentage van niet-gerealiseerde 
winsten dat het overeenkomstig artikel 467 vastgestelde percentage van de niet-gerealiseerde 
verliezen overschrijdt.”. 

95) Bladzijde 270, artikel 468, lid 3 

In plaats van:  „3. De bevoegde autoriteiten bepalen het toepasselijke percentage van de niet-gerealiseerde winsten 
in het in lid 2, punten a) tot en met c), gespecificeerde bereik dat niet aan het tier 1-kernkapitaal 
wordt onttrokken, en maken dit bekend.” 

lezen:  „3. De bevoegde autoriteiten bepalen het toepasselijke percentage van de niet-gerealiseerde winsten 
in het in lid 2, punten a) tot en met c), gespecificeerde bereik dat aan het tier 1-kernkapitaal wordt 
onttrokken, en maken dit bekend.”. 

96) Bladzijde 270, artikel 468, lid 4 

In plaats van:  „4. In afwijking van artikel 33, punt c), nemen de instellingen gedurende de periode van 
1 januari 2013 tot en met 31 december 2017 in hun eigen vermogen het in artikel 478 bepaalde 
toepasselijke percentage op van de tegen reële waarde gewaardeerde winsten of verliezen die voort­
vloeien uit hun eigen kredietrisico in verband met derivatenverplichtingen.” 

lezen:  „4. In afwijking van artikel 33, punt c), is het de instellingen gedurende de periode van 
1 januari 2013 tot en met 31 december 2017 niet toegestaan in hun eigen vermogen het in 
artikel 478 bepaalde toepasselijke percentage op te nemen van de tegen reële waarde gewaardeerde 
winsten of verliezen uit derivatenverplichtingen die voortvloeien uit wijzigingen in hun eigen krediet­
risico. Het percentage dat wordt toegepast op tegen reële waarde gewaardeerde verliezen die voort­
vloeien uit wijzigingen in hun eigen kredietrisico is niet hoger dan het percentage dat wordt toege­
past op tegen reële waarde gewaardeerde winsten die voortvloeien uit wijzigingen in hun eigen 
kredietrisico.”. 

97) Bladzijde 275, artikel 481, lid 2, eerste zin 

In plaats van:  „2. In afwijking van artikel 36, lid 1, punt i), en artikel 49, leden 1 en 3, kunnen de bevoegde 
autoriteiten gedurende de periode vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 verlangen of 
toestaan dat de instellingen de in artikel 49, lid 1, bedoelde methoden toepassen indien de vereisten 
van artikel 49, lid 1, punten b) en e), niet vervuld zijn, in plaats van de in artikel 36, lid 1, voorge­
schreven aftrekking te verrichten.” 

lezen:  „In afwijking van artikel 36, lid 1, punt i), en artikel 49, lid 1, kunnen de bevoegde autoriteiten gedu­
rende de periode vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 verlangen of toestaan dat de 
instellingen de in artikel 49, lid 1, bedoelde methoden toepassen indien de vereisten van artikel 49, 
lid 1, punt b), niet vervuld zijn, in plaats van de in artikel 36, lid 1, voorgeschreven aftrekking te 
verrichten.”. 

98) Bladzijde 276, artikel 483, lid 1, punt c) 

In plaats van: „c) de instrumenten zijn door de Commissie op grond van artikel 107 VWEU verenigbaar verklaard 
met de interne markt;” 

lezen: „c) de instrumenten zijn door de Commissie op grond van artikel 107 VWEU verenigbaar verklaard 
met de interne markt.”. 
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99) Bladzijde 276, artikel 483, lid 1, punt d) 

De tekst dient niet te worden gelezen als punt d), maar als een zelfstandige alinea. 

100) Bladzijde 277, artikel 484, lid 1 

In plaats van: „1. Dit artikel is uitsluitend van toepassing op instrumenten en bestanddelen die vóór 
31 december 2011 zijn uitgegeven of als eigen vermogen in aanmerking werden genomen en die 
geen instrumenten als bedoeld in artikel 483, lid 1, zijn.” 

lezen: „1. Dit artikel is uitsluitend van toepassing op instrumenten en bestanddelen die op of vóór 
31 december 2011 zijn uitgegeven en die op 31 december 2011 als eigen vermogen in aanmerking 
werden genomen en die geen instrumenten als bedoeld in artikel 483, lid 1, zijn.”. 

101) Bladzijde 279, artikel 489, lid 1 

In plaats van:  „… onderworpen aan de vereisten van de leden 2 tot en met 7 van dit artikel.” 
lezen:  „… onderworpen aan dit artikel.”. 

102) Bladzijde 280, artikel 490, lid 1 

In plaats van:  „… onderworpen aan de vereisten van de leden 2 tot en met 7 van dit artikel.” 
lezen:  „… onderworpen aan dit artikel.”. 

103) Bladzijde 280, artikel 490, lid 4 

In plaats van:  „4. De bestanddelen worden niet aangemerkt als tier 2-bestanddelen vanaf 1 januari 2013 indien 
aan de volgende voorwaarden is voldaan:” 

lezen:  „4. De bestanddelen worden niet aangemerkt als tier 2-bestanddelen vanaf 1 januari 2014 indien 
aan de volgende voorwaarden is voldaan:”. 

104) Bladzijde 282, artikel 494, aanhef 

In plaats van:  „In afwijking van artikel 4, lid 1, punt 22, onder b), kan in aanmerking komend kapitaal mede 
bestaan uit tier 2-kapitaal tot de volgende limiet:” 

lezen:  „In afwijking van artikel 4, lid 1, punt 71), onder a) ii) en onder b) ii), kan in aanmerking komend 
kapitaal mede bestaan uit tier 2-kapitaal tot de volgende limiet:”. 

105) Bladzijde 283, artikel 495, lid 2 

In plaats van:  „2. Bij de berekening van risicogewogen posten voor de toepassing van artikel 114, lid 4, wordt 
tot 31 december 2015 aan blootstellingen met betrekking tot …” 

lezen:  „2. Bij de berekening van risicogewogen posten voor de toepassing van artikel 114, lid 4, wordt 
tot 31 december 2017 aan blootstellingen met betrekking tot …”. 

106) Bladzijde 283, artikel 496, lid 1, aanhef 

In plaats van:  „1. Tot en met 31 december 2017 kunnen de bevoegde autoriteiten volledig of ten dele ontheffing 
verlenen voor de in artikel 129, lid 1, punten d) en e), vermelde limiet van 10 % voor preferente 
aandelen die zijn uitgegeven door Franse „Fonds Communs de Créances” of door securitisatie-instel­
lingen die gelijkwaardig zijn aan Franse „Fonds Communs de Créances”, mits aan elk van de volgende 
voorwaarden wordt voldaan:” 

lezen:  „1. Tot en met 31 december 2017 kunnen de bevoegde autoriteiten volledig of ten dele ontheffing 
verlenen voor de in artikel 129, lid 1, punten d) en f), vermelde limiet van 10 % voor preferente 
aandelen die zijn uitgegeven door Franse „Fonds Communs de Créances” of door securitisatie-instel­
lingen die gelijkwaardig zijn aan Franse „Fonds Communs de Créances”, mits aan elk van de volgende 
voorwaarden wordt voldaan:”. 

107) Bladzijde 283, artikel 496, leden 2 en 3 

In plaats van:  „2. Tot en met 31 december 2014 worden voor de toepassing van artikel 129, lid 1, punt c), 
preferente niet-gedekte blootstellingen van instellingen die vóór de inwerkingtreding van deze veror­
dening krachtens nationale wetgeving in aanmerking kwamen voor een risicogewicht van 20 %, 
aangemerkt als blootstellingen die in aanmerking komen voor kredietkwaliteitscategorie 1. 

3. Tot en met 31 december 2014 worden voor de toepassing van artikel 129, lid 5, preferente 
niet-gedekte blootstellingen van instellingen die vóór de inwerkingtreding van deze verordening 
krachtens nationale wetgeving in aanmerking kwamen voor een risicogewicht van 20 %, aangemerkt 
als blootstellingen die in aanmerking komen voor een risicogewicht van 20 %.” 
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lezen:  „2. Tot en met 31 december 2014 worden voor de toepassing van artikel 129, lid 1, punt c), 
preferente niet-gedekte blootstellingen van instellingen die vóór 28 juni 2013 krachtens nationale 
wetgeving in aanmerking kwamen voor een risicogewicht van 20 %, aangemerkt als blootstellingen 
die in aanmerking komen voor kredietkwaliteitscategorie 1. 

3. Tot en met 31 december 2014 worden voor de toepassing van artikel 129, lid 5, preferente 
niet-gedekte blootstellingen van instellingen die vóór 28 juni 2013 krachtens nationale wetgeving in 
aanmerking kwamen voor een risicogewicht van 20 %, aangemerkt als blootstellingen die in aanmer­
king komen voor een risicogewicht van 20 %.”. 

108) Bladzijde 283, artikel 497, leden 1 en 2 

In plaats van:  „1. Tot 15 maanden na de datum van inwerkingtreding van de meest recente van de elf in Veror­
dening (EU) nr. 648/2012, artikel 89, lid 3, eind van de eerste alinea, bedoelde technische regule­
ringsnormen, of, als deze eerder valt, tot de datum waarop krachtens artikel 14 van die verordening 
een besluit wordt genomen over de vergunningverlening aan de CTP, kan een instelling die CTP als 
een g CTP beschouwen, mits aan de in het begin van die alinea gestelde voorwaarde is voldaan. 

2. Tot 15 maanden na de datum van inwerkingtreding van de meest recente van de tien in Veror­
dening (EU) nr. 648/2012, artikel 89, lid 3, eind van de tweede alinea, bedoelde technische regule­
ringsnormen, of, als deze eerder valt, tot de datum waarop krachtens artikel 25 van die verordening 
een besluit wordt genomen over de erkenning van een in een derde land gevestigde CTP, kan een 
instelling die CTP als een g CTP beschouwen.” 

lezen:  „1. Tot 15 maanden na de datum van inwerkingtreding van de meest recente van de in de arti­
kelen 16, 25, 26, 29, 34, 41, 42, 44, 45, 47 en 49 van Verordening (EU) nr. 648/2012 bedoelde 
technische reguleringsnormen, of, als deze eerder valt, tot de datum waarop krachtens artikel 14 van 
die verordening een besluit wordt genomen over de vergunningverlening aan de CTP, kan een instel­
ling die CTP als een g CTP beschouwen, mits aan de CTP in de lidstaat van vestiging ervan vergun­
ning is verleend clearingdiensten te verrichten in overeenstemming met het nationale recht van die 
lidstaat voordat de technische uitvoeringsnormen in de artikelen 5, 8 tot en met 11, 16, 18, 25, 26, 
29, 34, 41, 42, 44, 45, 46, 47, 49, 56 en 81 van die verordening zijn vastgesteld. 

2. Tot 15 maanden na de datum van inwerkingtreding van de meest recente van de in de arti­
kelen 16, 26, 29, 34, 41, 42, 44, 45, 47 en 49 van Verordening (EU) nr. 648/2012 bedoelde techni­
sche reguleringsnormen, of, als deze eerder valt, tot de datum waarop krachtens artikel 25 van die 
verordening een besluit wordt genomen over de erkenning van een in een derde land gevestigde CTP, 
kan een instelling die CTP als een g CTP beschouwen.”. 

109) Bladzijde 291, artikel 520 (wijziging tot invoeging van artikel 50 bis, lid 1, in EMIR) 

In plaats van:  „1. Voor de toepassing van artikel 308 van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende prudentiële vereisten voor kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen (*) berekent een CTP die de artikel 301, lid 2, punt b), van die verordening 
bedoelde kennisgeving heeft ontvangen, K CCP als bepaald in lid 2 van dit artikel voor alle overeen­
komsten en transacties die de CTP cleart voor al haar onder het wanbetalingsfonds in kwestie 
vallende clearingleden.” 

lezen:  „1. Voor de toepassing van artikel 308 van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende prudentiële vereisten voor kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen (*) berekent een CTP K CCP als bepaald in lid 2 van dit artikel voor alle 
overeenkomsten en transacties die de CTP cleart voor al haar onder het wanbetalingsfonds in kwestie 
vallende clearingleden.”. 

110) Bladzijde 292, artikel 520 (wijziging tot invoeging van artikel 50 bis, lid 2, in EMIR) 

De volgende alinea wordt ingevoegd als tweede alinea: 

„Alle waarden in de formule in de eerste alinea hebben betrekking op de waardering aan het einde van de dag vóór 
de marge die gestort wordt bij de laatste margestorting van die dag wordt uitgewisseld.”. 

111) Bladzijde 292, artikel 520 (wijziging tot invoeging van artikel 50 ter, punt a), punt i) in EMIR) 

In plaats van: „i) voor de blootstellingen die voortvloeien uit overeenkomsten en transacties vermeld in artikel 301, 
lid 1, punten a) en d), van Verordening (EU) nr. 575/2013;” 

lezen: „i) voor de blootstellingen die voortvloeien uit overeenkomsten en transacties vermeld in artikel 301, 
lid 1, punten a) en d), van Verordening (EU) nr. 575/2013, berekent zij de waarde in overeen­
stemming met de in artikel 274 daarvan neergelegde op de waardering tegen marktwaarde geba­
seerde methode;”. 
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112) Bladzijde 292, artikel 520 (wijziging tot invoeging van artikel 50 ter, punt d) in EMIR) 
Punt d) wordt geschrapt. 

113) Bladzijde 292, artikel 520 (wijziging tot invoeging van artikel 50 ter, punt g) in EMIR) 
Punt g) wordt geschrapt. 

114) Bladzijde 292, artikel 520 (wijziging tot invoeging van artikel 50 ter, punt i) ii) in EMIR) 
In plaats van: „ii) zij mag gedurende een periode van drie maanden een NGR-waarde van 0,3 gebruiken voor het 

verrichten van de berekening van PCE red als gespecificeerd in punt g);” 
lezen: „ii) zij mag gedurende een periode van drie maanden een NGR-waarde van 0,3 gebruiken voor het 

verrichten van de berekening van PCE red als gespecificeerd in punt h) van dit artikel;”. 

115) Bladzijde 293, artikel 520 (wijziging tot invoeging van artikel 50 quater, lid 1, punt e) in EMIR) 
In plaats van:  „e) de concentratiefactor (β), als vervat in artikel 50 quinquies;” 
lezen:  „e) de concentratiefactor (β), als vervat in artikel 50 quinquies.”. 

116) Bladzijde 293, artikel 520 (wijziging tot invoeging van artikel 50 quater, lid 1, punt f) in EMIR) 
Punt f) wordt geschrapt. 

117) Bladzijde 294, artikel 520 (wijziging tot invoeging van artikel 89, lid 5 bis, in EMIR) 
In plaats van:  „5 bis. Tot en met 15 maanden na de inwerkingtreding van de laatste van de elf technische regule­

ringsnormen bedoeld aan het einde van de eerste alinea van lid 3, of, als deze eerder valt, totdat 
krachtens artikel 14 een besluit wordt genomen over de vergunningverlening aan de CTP, past die 
CTP de in de derde alinea van dit lid gespecificeerde behandeling toe. 

Tot en met 15 maanden na de inwerkingtreding van de laatste van de elf technische regulerings­
normen bedoeld aan het einde van de tweede alinea van lid 3, of, als deze eerder valt, tot de datum 
waarop krachtens artikel 25 een besluit wordt genomen over de erkenning van de CTP, past die CTP 
de in de derde alinea van dit lid gespecificeerde behandeling toe. 

Indien een CTP niet over een wanbetalingsfonds beschikt en geen bindende regeling met haar clea­
ringleden is aangegaan op grond waarvan zij de initiële marge die zij van haar clearingleden heeft 
ontvangen, geheel of gedeeltelijk kan gebruiken alsof die voorgefinancierde bijdragen vertegenwoor­
digde, omvat de informatie die zij overeenkomstig artikel 50 quater, lid 1, rapporteert het totale 
bedrag van de initiële marge die zij van haar clearingleden heeft ontvangen. 

De termijnen in de eerste en de tweede alinea van dit lid kunnen additioneel met zes maanden 
verlengd wordenindien de Commissie de in artikel 497, lid 3, van Verordening 2013/575/EU 
bedoelde uitvoeringshandeling heeft vastgesteld.” 

lezen:  „5 bis. Tot en met 15 maanden na de inwerkingtreding van de laatste van de in de artikelen 16, 
25, 26, 29, 34, 41, 42, 44, 45, 47 en 49 bedoelde technische reguleringsnormen aan het einde van 
de eerste alinea van lid 3, of, als deze eerder valt, totdat krachtens artikel 14 een besluit wordt 
genomen over de vergunningverlening aan de CTP, past die CTP de in de derde alinea van dit lid 
gespecificeerde behandeling toe. 

Tot en met 15 maanden na de inwerkingtreding van de laatste van de in de artikelen 16, 26, 29, 34, 
41, 42, 44, 45, 47 en 49 bedoelde technische reguleringsnormen, of, als deze eerder valt, tot de 
datum waarop krachtens artikel 25 een besluit wordt genomen over de erkenning van de CTP, past 
die CTP de in de derde alinea van dit lid gespecificeerde behandeling toe. 

Tot bij het verstrijken van de in de eerste twee alinea's van dit lid bedoelde termijnen, en onder voor­
behoud van de vierde alinea van dit lid, en indien een CTP niet over een wanbetalingsfonds beschikt 
en geen bindende regeling met haar clearingleden is aangegaan op grond waarvan zij de initiële 
marge die zij van haar clearingleden heeft ontvangen, geheel of gedeeltelijk kan gebruiken alsof die 
voorgefinancierde bijdragen vertegenwoordigde, omvat de informatie die zij overeenkomstig 
artikel 50 quater, lid 1, rapporteert het totale bedrag van de initiële marge die zij van haar clearing­
leden heeft ontvangen. 

De termijnen als bedoeld in de eerste en de tweede alinea van dit lid kunnen met zes maanden 
verlengd worden in overeenstemming met een door de Commissie krachtens artikel 497, lid 3, van 
Verordening 2013/575/EU vastgestelde uitvoeringshandeling.”. 


